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ОГЛЕДИ ОБРАДЕ РЕЧИ У ЈЕВАНЂЕЉСКОМ РЕЧНИКУ

СРПСКЕ РЕДАКЦИЈЕ

Полазимо од споменика ексцерпираних у Старословенистичком

одсеку, који — наравно — само парцијално репрезентују писменост

обухваћену појмом српска реда к ц и ја. Споменике означа

вамо скраћеницама заснованим на именима којима те кодексе називамо

у Одсеку (та имена су делом узета из постојеће литературе, а делом

импровизована у току досадашњег рада). Да избегнемо понављања у

оквиру истог тематског блока, уместо навођења података о скраћени

цама и споменицима — упућујемо читаоце на одговарајућа објашњења

на стр. 173—174 (у чланку Г. Јовановић); напоменимо само да смо, ради

диференцирања, намерно у скраћеницама апрaкоса укључивали први

слог, док смо имена тетра сводили на карактеристичне сугласнике.

У предложене узорке обраде сматрали смо потребним да укључу

јемо ове податке:

1) насловну реч (заглавницу), у облику условно нормализованом

на основу праксе рашке ортографске школе (понегде дајемо и могућну

двојаку нормализацију, нпр. алекторк, алекторк);

2) варијанте заглавнице, ако има релевантног колебања лика речи,

нпр. пºkтели уз петкак;

3) нужне граматичке податке (род именица, ознаку „прид.“ и сл.);

4) класичну старословенску транскрипцију лексичке иновације

(сагласно систему који примењује прашки Slovnik), нпр. пºkткли уз

пtтклк (ако реч не представља новину, ово није потребно, јер се кла

сични лик речи појављује у самој обради);

5) податке или оцену о степену заступљености заглавнице у кор

пусу – исп. нпр. коурк, пћткаљ, уkпин (ако се у обради мало потврђе

них речи цитирају све потврде, онда ова претходна оцена престаје бити
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нужна, тј. податак о потврдама може се укључити у саму обраду —

како смо урадили нпр. под тектонова — или оставити да се подразу

мева укљученост свих потврда, чим нису наговештене остале);

6) податке о ортографским колебањима — где су она битна, (нпр.

под пћтклк);

7) српскохрватски (Вуков) еквивалент дате речи или значења;

8) грчки еквивалент;

9) класични старословенски еквивалент, према стању у најста

ријим кодексима, нпр. коYук — уз коYук, пћтклк, алекторк;

10) податке о лексичким разночтенијима, нпр. дуkводуkaинк : тек

тоновк;

11) цитате из споменика, дословно преузете из првог који се по

мене, док се за даље набројене споменике дословно идентификује лик

само заглавнице, али не и осталих речи обухваћених у цитату;

12) податке о осталим потврдама кад их има више, где долазе у

обзир различити степени прецизности и исцрпности — од прецизног

набрајања места и потврда (кад их нема много) доделимичног, илустра

тивног помињања неколико места или потврда (код фреквентнијих речи);

13) сажето али слободно формулисан још неки релевантан пода

так или закључак.

Овај списак елемената обраде свакако ће се проширити, за обраду

проблема с којима се ми нисмо срели у нашем ограниченом избору

узорака (нпр. специфичних појава у парадигми речи).

Речи укључене у оглед нисмо разместили по азбучном реду — него

по слободном нахођењу, како нам се учинило погодно за излагање.

А.

коYроглашенике, с. Употребљено у временском изразу ка

коуроглашенике, или у лексикализованој множини вк коуроглаше

нина; вар. оу ккук глашенић (Мир).

„У ПИЈЕТЛЕ“ (у време јављања, оглашавања петлова, у

рану зору); грч. &лекторофом(ос, стсл. вљ коуроглашенике. Исп.

разночт. под пћт”логлашенике и п'kткак Б. — Мк 13.35 (једино

место): или су ккритлашенић Мир (кв. коуроглашение Вук Црк Хил

Px Бд, ка коуроглашеница Мп).

Старија варијанта у односу на пћт”логлашенике, која се боље

одржава него основно коурк (исп.), јер у сложеници мање долази
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До израза основно значење и могуће повезивање са опсценим зна

чењем основне речи. Лексикализована множина у складу је са

појавама у штокавским говорима, где имамо изразе „у петле“,

„у кокоте“ и сл.

. На по ме на. Наведени превод „У ПИЈЕТЛЕ“ (као и даље на

тај начин дате преводе) преузимамо из Новог Завјета Вука Караџића.

Овај поступак не би требало схватити као изричит предлог потписаних,

него више као питање за дискусију: да ли да се у јеванђељски речник српске

редакције узгредно угради још један низ филолошких података, тј. еквива

ленције из Вукова превода? Овај елеменат речника излазио би, истина,

из оквира старословенистике, али можда не би био незанимљив за шири

круг корисника речника.

пºkт”логлашенике, стсл. ортогр. пºkтклоглашенике (или пат-?),

с, у врем. изр. књ. пнт”логлашенике.

„У ПИЈЕТЛЕ“ (у време јављања, оглашавања петлова, у

- рану зору); грч. ХХекторофомfос, стсл. кљ кокотоглашенине, вљ коуро

глашенике. Исп. разночт. под коуроглашенике и пºkтљик Б. — Мк

- 13.35 (једино место); или вк пћтлоглашенике Стањ Jк (пћтлоглашенie

Км).

Иновација, исп. под коуроглашенике и коурк.

На по ме на . Овако узастопно дате лексеме изгледају, на први

поглед, као непотребно понављање, али у будућем речнику оне ће бити далеко

једна од друге, а представљају значајна лексичка разночтенија. Овим по

нављањем постиже се да се не мора истицати ни изворна варијанта ни

карактеристична редакцијска, него ће корисник речника одмах доћи до

потребних података полазећи од било којег разночтенија.

Б.

коурк, м. Потврде у Мир х 6, Вук х 3, Црк Х1, Хил Х 1;

Px x 3 (секц. Рx1), Мп x 1.

„ПИЈЕТАО“; грч. žMéxтор, стсл. коYуљ. Исп. разночт.

пtтклк, алекторк. — Мт 26.75: пуkжде даже ккук не вазгласити Мир

(коурк Вук Рx). Мт 26.74: и авие коуук кKзагласи Рx Вук (ккок

Мир). Остале потврде у Мир: Мт 26.34 (и у Хил Рx), Лк 22.34

(и у Црк), Jo 13.38 (и у Мп), 18.27 (и у Вук).
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Реч се може сматрати архаизмом, који се намерно избегава

у југосл. споменицима (због опсц. значења); једино је у Мир дo

следно задржана на свим местима.

На по ме на. Одмах иза одреднице указујемо на степен присут

ности у корпусу (што ће се код разних других речи моћи и описно наго

вестити, без бројења потврда), а на крају обраде дајемо и сва места на

којима се јавља. Оба податка добијају пуни значај и претварају се у

потпуну слику судбине стсл. коуу, тек у поређењу са аналогним пода

цима код синонима п'kТКлк и алекторк. — Овакво исцрпно приказивање

стања у корпусу оправдано је кад су потврде овако малобројне и кад ука

зују на размере потискивања архаизма; међутим, код речи са много по

тврда вероватно неће бити рационално ићи на такву исцрпност, него ће

долазити у обзир само начелна оцена стања и уочених тенденција.

п#ткла, вар. пrkтела, м, стсл. ортогр. пћткаљ (-taљ, можда

и плт-). Потврде у свим споменицима (по 6-11 примера) сем

Мир. — Ортогр.: пћТклк Црк х 11 (доследно), Хил x 4, Px x 1,

Мп х 11 (доследно), Бд х 4, Км х 1; пећтелк Вук х 11 (досл.),

Хил Х 1, Стањ Х 7, Рx x 7, Бд Х 7; пћтлк Бд x 1, Jк Х 1,

Км х 5; плателк Хил x 1; петелк Рx x 1, Сл x 10; петлк Јк х 3;

петлк Јк х 4, Км х 2; ПАтелк Сл x 2.

А. „ПИЈЕТАО“; грч. &Méxтор, стсл. коуу. Исп. разночт.

коурк, алекторк. — Мт 26.74; и авике пћтелк вкспћ Вук Бд (п kткла

Црк Хил Стањ Мп, петелк Сл, петлк Јк, петлк Км). Остала ме

ста (свуда у више спом.): Мт 26.34 и 75, Мк 14.30 (Хил нема ово

место), 14.68, 14.72 (Хил нема), Лк 22.34 (Хил и Стањ нема),

22.60 и 61 (на оба места Хил нема), Jo 13.38, 18.27.

Најобичнија иновација ум. apх. коурк (в. тамо).

Б. У врем. изр. вк петелк вKзглашенина Мк 13.35 Сл (једина

потврда) — „У ПИЈЕТЛЕ“ (у време јављања, оглашавања пет

лова, у рану зору), грч. &\exторофоуtoc, стсл. вљ коYроглашенике.

Исп. разночт. под коуроглашенике, пћт”логлашенике.

Иновација, в. под коуроглашенике и коурk.

На по ме на . Ма колико то оптерећивало простор и лексико

графски поступак, овде је оправдано исцрпно показати ортогр. колебања

због проблематичног вокализма и у основи и у суфиксу, који подсећа на

колебање фебљl-, detel-, dětБ1-, détel-. Вероватно би неку напомену о овоме
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вредело уградити и у сам речнички текст (или бар указати да се - алк може

схватити двојако, као рефлекс -њIљ и -elњ).

пºkталк, в. под п'kТКлк.

петклк, в. под пºkтклк.

алекторк, алекторк, м, стсл. ортогр. алек(к)тоук. Потврде

само у Стањ х 4, Jк х 4, Км х 4.

„ПИЈЕТАО“; грч. &Néxтор, стсл. коуук. Исп. разночт.

коурк, пћткли. — Мт 26.34: пуkжде даже алекторк не књагласити

Стањ Jк Км. Остале потврде у сва три споменика: Мк 14.68,

14.72, Jo 13.38.

Накнадни грцизам, да би се избегла реч коурk (в. тамо), а,

можда, и у склопу општих појава накнадне грецизације својстве

них млађим споменицима.

В.

тектонови, тектонска, прид. — „ДРВОДЈЕЉИН“; грч.

тоб техтоуос, стсл. тек(к)тоновљ. Исп. разночт. дуkкодуkлинк. —

Мт 13.55: не ск ли есте такктонови снк Рx (тектонови Стањ Бд

Jк Км — једине потврде). — Старија варијанта, добро сачувана

у тетрама. Исп. и тектонк.

На по ме на . Када се реч може овако сажето обрадити, нема

потребе да се обрада разбија у пасусе.

тектонк, тектонк, м. — „ДРВОДЈЕЉА“; грч. réхтov, стсл.

тек(к)тонљ. Исп. разночт. дуkводуkла, дуkводуkлинк. — Мк 6.3:

не с ли естк тектонк с не маринк Мир Стањ Бд (тектонк Сл, тектон

ЈК Км једине потврде). — Старија вар., која се касније преводила

придевом дуkводуkaина или присв. генитивом дућкодуkле, одн.

дуkводуkла; то бива под утицајем паралелног текста Мт (исп. тек

тонова), или и зато што се реч схватала као придев tektoriљ.

дуkвод Клинк, прид., стсл. ортогр. дуkводуkлинт.

А. „ДРВОДЈЕЉИН“; грч. тоб тšхтovog, стсл. тек(к)тоновљ.

Исп. разночт. тектонова. — Мт 13.55: не са ли есте дуkвод Клинк снк.

Мир Вук Црк Хил.
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Б. У истом значењу, али у престилизацији стиха, због које

придев стоји као паралела именици тектонк (исп. тамо), карактери

стичној за првобитну стилизацију. —Мк 6.3: не ск ли кеста дуkко

дšлинк сне. и мариинк Рx Мп. Исп. и дуšводbла.

дућкод Кла, м., стсл. ортогр. дуkВодšла.

А. „ДРВОДЈЕЉА“; грч. тектоу, стсл. дућводуkata. Исп.

разночл. тектона. — Мк 6.3: не ск ли кеста дуkводbла сна ЛИариИНЕ.

Хил (једина потврда). — Накнадни превод првобитног грцизма.

Б. У присв. генитиву, у текстолошкој престилизацији ана

логној оној под дућкодКлинк Б (в. тамо). — Мк 6.3: не ск ли есте

дуккод Кле сна и маоиинк Вук Црк (једине потврде). — Исп. и

тектонк, тектоновK.

уkпии, м. Потврде само у тетрама и у Стањ. — „ЧИЧАК“

(биљка); грч. трiВолос, стсл. уkпии (за тетре, а за апрaкосе спорно,

у Асем. Триволт). Исп. разночт. клачкцк. — Мт. 7.16: еда овкелик /

лкутк Ф тркнига грознки. или су уkпита слиоккви Рx Мп Jк Стањ

(уkпта Бд — Војводићко, Грујићева зб. 3-I-53, репта Км) — једине

потврде.

влачкцк, м., стсл. ортогр. влKчкцк. — „ЧИЧАК“ (биљка);

грч. трiВолос, стсл. уkпии (за тетре). Исп. разночт. уkпии. — Мт

7.16: да емикти у токнић гроздк. или у кличкца смокви Мир Вук

Хил (једине потврде). — Вероватно иновација (за тетре несумњиво),

мада је питање варијанте у првобитном апрaкосу спорно, ако је

Триволт, у Асем. старо, онда би уношење вар. Влкчкцк представљало

нормалну замену грцизма.

Дали смо неколико узорака обраде јеванђељске лексике, не претен

дујући да они буду и коначни, већ да укажемо на неке методолошке

поступке и принципе који би могли ући у поступак приликом израде

Речника јеванђељских текстова српске редакције и да покренемо диску

сију о методу рада на будућем речнику.

Транскрипцију заглавница дали смо према принципима које је

први од потписаних изнео у претходном прилогу.

Формулације које смо наводили пуним речима могле би се и скра

тити, али не и да се своде на систем скраћеница, јер ће овај речник
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имати и научно-филолошку намену, а не само лексикографску. Треба

при томе имати у виду да различите уобичајене лексикографске скраће

нице и формуле — ма колико штеделе простор — често озбиљно спута

вају филолога да саопшти релевантне податке и закључке о лексеми

коју обрађује, тако да и у утврђивању коначних правила обраде треба

и овај моменат узети у обзир и оставити обрађивачу нужну слободу

поступка.

Митар Пешикан— Никола Родић

Рез ко ме

Митар Пешка н — Ни кола Род и ч

ОБРАЗцЊI СТАТЕИ В СЛОВАРЕ СЕРБСКОИ РЕДАКЦИИ

Авторњи предлаганот основнвле принципљи и методологические об

разцњи, могушиe послужитњ основоћ дла установленин правил, на осно

вании которњих будет проводитси работа над словарем евангелњских

текстов сербскоћ редакции.


	Scan0000
	Scan0000b
	Scan0000c
	Scan0000d
	Scan0000e
	Scan0000f
	Scan0001
	Scan0002
	Scan0003
	Scan0004
	Scan0005
	Scan0006
	Scan0007
	Scan0008
	Scan0009
	Scan0010
	Scan0011
	Scan0012
	Scan0013
	Scan0014
	Scan0015
	Scan0016
	Scan0017
	Scan0018
	Scan0019
	Scan0020
	Scan0021
	Scan0022
	Scan0023
	Scan0024
	Scan0025
	Scan0026
	Scan0027
	Scan0028
	Scan0029
	Scan0030
	Scan0031
	Scan0032
	Scan0033
	Scan0034
	Scan0035
	Scan0036
	Scan0037
	Scan0038
	Scan0039
	Scan0040
	Scan0041
	Scan0042
	Scan0043
	Scan0044
	Scan0045
	Scan0046
	Scan0047
	Scan0048
	Scan0049
	Scan0050
	Scan0051
	Scan0052
	Scan0053
	Scan0054
	Scan0055
	Scan0056
	Scan0057
	Scan0058
	Scan0059
	Scan0060
	Scan0061
	Scan0062
	Scan0063
	Scan0064
	Scan0065
	Scan0066
	Scan0067
	Scan0068
	Scan0069
	Scan0070
	Scan0071
	Scan0072
	Scan0073
	Scan0074
	Scan0075
	Scan0076
	Scan0077
	Scan0078
	Scan0079
	Scan0080
	Scan0081
	Scan0082
	Scan0083
	Scan0084
	Scan0085
	Scan0086
	Scan0087
	Scan0088
	Scan0089
	Scan0090
	Scan0091
	Scan0092
	Scan0093
	Scan0094
	Scan0095
	Scan0096
	Scan0097
	Scan0098
	Scan0099
	Scan0100
	Scan0101
	Scan0102
	Scan0103
	Scan0104
	Scan0105
	Scan0106
	Scan0107
	Scan0108
	Scan0109
	Scan0110
	Scan0111
	Scan0112
	Scan0113
	Scan0114
	Scan0115
	Scan0116
	Scan0117
	Scan0118
	Scan0119
	Scan0120
	Scan0121
	Scan0122
	Scan0123
	Scan0124
	Scan0125
	Scan0126
	Scan0127
	Scan0128
	Scan0129
	Scan0130
	Scan0131
	Scan0132
	Scan0133
	Scan0134
	Scan0135
	Scan0136
	Scan0137
	Scan0138
	Scan0139
	Scan0140
	Scan0141
	Scan0142
	Scan0143
	Scan0144
	Scan0145
	Scan0146
	Scan0147
	Scan0148
	Scan0149
	Scan0150
	Scan0151
	Scan0152
	Scan0153
	Scan0154
	Scan0155
	Scan0156
	Scan0157
	Scan0158
	Scan0159
	Scan0160
	Scan0161
	Scan0162
	Scan0163
	Scan0164
	Scan0165
	Scan0166
	Scan0167
	Scan0168
	Scan0169
	Scan0170
	Scan0171
	Scan0172
	Scan0173
	Scan0174
	Scan0175
	Scan0176
	Scan0177
	Scan0178
	Scan0179
	Scan0180
	Scan0181
	Scan0182
	Scan0183
	Scan0184
	Scan0185
	Scan0186
	Scan0187
	Scan0188
	Scan0189
	Scan0190
	Scan0191
	Scan0192
	Scan0193
	Scan0194
	Scan0195
	Scan0196
	Scan0197
	Scan0198
	Scan0199
	Scan0200
	Scan0201
	Scan0202
	Scan0203
	Scan0204
	Scan0205
	Scan0206
	Scan0207
	Scan0208
	Scan0209
	Scan0210
	Scan0211
	Scan0212
	Scan0213
	Scan0214
	Scan0215
	Scan0216
	Scan0217
	Scan0218
	Scan0219
	Scan0220
	Scan0221
	Scan0222
	Scan0223
	Scan0224
	Scan0225
	Scan0226
	Scan0227
	Scan0228
	Scan0229
	Scan0230
	Scan0231
	Scan0232
	Scan0233
	Scan0234
	Scan0235
	Scan0236
	Scan0237
	Scan0238
	Scan0239
	Scan0240
	Scan0241
	Scan0242
	Scan0243
	Scan0244
	Scan0245
	Scan0246
	Scan0247
	Scan0248
	Scan0249
	Scan0250
	Scan0251
	Scan0252
	Scan0253
	Scan0254
	Scan0255
	Scan0256
	Scan0257
	Scan0258
	Scan0259
	Scan0260
	Scan0261
	Scan0262
	Scan0263
	Scan0264
	Scan0265
	Scan0266
	Scan0267
	Scan0268
	Scan0269
	Scan0270
	Scan0271
	Scan0272
	Scan0273
	Scan0274
	Scan0275
	Scan0276
	Scan0277
	Scan0278
	Scan0279
	Scan0280
	Scan0281
	Scan0282
	Scan0283
	Scan0284
	Scan0285
	Scan0286
	Scan0287
	Scan0288
	Scan0289
	Scan0290
	Scan0291
	Scan0292
	Scan0293
	Scan0294
	Scan0295
	Scan0296
	Scan0297
	Scan0298
	Scan0299
	Scan0300
	Scan0301
	Scan0302
	Scan0303
	Scan0304
	Scan0305
	Scan0306
	Scan0307
	Scan0308
	Scan0309
	Scan0310
	Scan0311
	Scan0312
	Scan0313
	Scan0314
	Scan0315
	Scan0316
	Scan0317
	Scan0318
	Scan0319
	Scan0320
	Scan0321
	Scan0322
	Scan0323
	Scan0324
	Scan0325
	Scan0326
	Scan0327
	Scan0328
	Scan0329
	Scan0330
	Scan0331
	Scan0332
	Scan0333
	Scan0334
	Scan0335
	Scan0336
	Scan0337
	Scan0338
	Scan0339
	Scan0340
	Scan0341
	Scan0342
	Scan0343
	Scan0344
	Scan0345
	Scan0346
	Scan0347
	Scan0348
	Scan0349
	Scan0350
	Scan0351
	Scan0352
	Scan0353
	Scan0354
	Scan0355
	Scan0356
	Scan0357
	Scan0358
	Scan0359
	Scan0360
	Scan0361
	Scan0362
	Scan0363
	Scan0364
	Scan0365
	Scan0366
	Scan0367
	Scan0368
	Scan0369
	Scan0370
	Scan0371
	Scan0372
	Scan0373
	Scan0374
	Scan0375
	Scan0376
	Scan0377
	Scan0378
	Scan0379
	Scan0380
	Scan0381
	Scan0382
	Scan0383
	Scan0384
	Scan0385
	Scan0386
	Scan0387
	Scan0388
	Scan0389
	Scan0390
	Scan0391
	Scan0392
	Scan0393
	Scan0394
	Scan0395
	Scan0396
	Scan0397
	Scan0398
	Scan0399
	Scan0400
	Scan0401
	Scan0402
	Scan0403
	Scan0404
	Scan0405
	Scan0406
	Scan0407
	Scan0408
	Scan0409
	Scan0410
	Scan0411
	Scan0412
	Scan0413
	Scan0414
	Scan0415
	Scan0416
	Scan0417
	Scan0418
	Scan0419
	Scan0420
	Scan0421
	Scan0422
	Scan0423
	Scan0424
	Scan0425
	Scan0426
	Scan0427
	Scan0428
	Scan0429
	Scan0430
	Scan0431
	Scan0432
	Scan0433
	Scan0434
	Scan0435
	Scan0436
	Scan0437
	Scan0438
	Scan0439
	Scan0440
	Scan0441
	Scan0442
	Scan0443
	Scan0444
	Scan0445
	Scan0446
	Scan0447
	Scan0448



